
 

 

Pordenone, il Castello 

波代诺内，城堡 
 
Il castello di Pordenone appare nei documenti nel 1276 quando il Patriarca Raimondo della Torre 
protesta con l’Imperatore perché Filippo Ulrico di Carinzia, vescovo di Salisburgo, aveva costruito il 
castello. c. Si ha notizia di vari interventi di restauro nei secoli XV, XVI e XVII. Nel 1544 una parte di 
esso, la grande torre, venne adattato a carcere, funzione che permane tuttora. 

波代诺内城堡于1276年首次出现在文件中，当时族长Raimondo della Torre与皇帝抗议，因为

萨尔茨堡主教卡林西亚的菲利普乌尔里希建造了这座城堡。并且记载了该城堡在十五，十六

和十七世纪有修复过。 在1544年，它的一部分，一座著名的塔被改建成了监狱，这个功能

一直存在。 
Dopo un probabile declino nel XVIII secolo, nel 1811 il governo italico vendette l’edificio a un privato 
che, per frane abitazioni d’affitto, demolì le strutture fortificate interne e esterne; venne poi 
riacquistato dal governo austriaco che lo adibì a carcere, magazzino del sale, abitazioni d’affitto, 
uffici vari, ricovero. Nel 1842 risulta essere di proprietà della Regia Intendenza della Finanza di 
Treviso. Nel 1883-1887 fu trasformato in carcere. 

在十八世纪世俗权力下降，1811年政府将这座建筑物卖给了一个私人，但因山体滑坡而摧毁

了内部和外部的防御工事; 城堡之后被奥地利政府回购，该政府将其用作监狱，放盐的仓

库，出租房屋，各种办公室和庇护所。在1842年，它的所有权归特雷维索的Royal Intendenza 

della Finanza所有。 在1883年至1887年，它彻底的变成了一座监狱。 
Nel 1944 degli scavi ai piedi della struttura per la realizzazione di un rifugio antiaereo, permisero il 
rinvenimento di antiche fondazioni della struttura, poggianti su un conglomerato di roccia e sassi di 
torrente. Nel 1967, durante dei lavori di sistemazione di alcuni locali interni, venne alla luce parte 
di un antico solaio cinquecentesco.  

1944年，在建筑物底部进行了挖掘，用于建造防空洞，在岩石和石头的聚集体上发现了该建

筑物的古老地基。 1967年，在建造一些内部房间期间，发现了一个16世纪的古老楼层。 
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